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Pesten csütörtökön julius 14— 1836.

M eg je le n  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c s ü tö r tö k ö n .  F é l  év i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k ta la n u l  ; pos tán  6 ft .  p e r g ő b e n .  B udapes t iek  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a tn a k  egyes  száma,  vagy  k é p e  12 k r .  p.p .

E L B E S Z É L É S .
E g y  s z e r e n c s é t l e n n e k  é l e t r a j z a .  ('V egzel.J  

E lhervadoztak a’ borongós idő felhői a la tt Jú lia ró z sá i, —  ’s 
hervadtukban e re jit is k im e rité k ; végre m egbetegedék, ’s betegsége 
m inden órán nő tt. E g y sze r , éppen midőn m indig ágyánál ülő ’s őt 
gyengéden ápoló kedvesétől gyógyszerét ven n é-b e , hirtelen vonag- 
lásokba esett. —  A z orvos nem  a 'b e teg sé g , sem a ’ gyógyszer, hanem  
egyedül m éreg hatásának  tulajdonító azokat. —  Óvó segedelm e m ég 
idején tö rtén t, ’s a ’ m ardosó m érget m egakadályozó halálos m unkála
tiban. —  Szoros vizsgálatot sürgete m ost az orvos: de a ’ szenvedő 
Juha , bár ism erte a ’ gonosz hálátlan  m éreg-keverő t, szerencsétlenné 
m ég is senkit fenni nein a k a rv á n , minden vizsgálat ehnellőzését ese- 
dezte. —  A ’ m éreg  ellenszere minden e re jé t lecsapoló , ’s ezeknek 
fogytán  m ár közelgeni lá tszattak  végperczei. —  L ajos kétségbeesetten  
té rde lt á g y á n á l, hideg kezeit ajkaihoz nyomva t a r t á , ’s öröm est 
önéletét kész le tt volna a ’ haldoklóba lehelni. A ’ tisztes ősz apa 
öszvekúcsolt kezekkel já r t  f e l ’s a lá  m ély biísongáságában ; szemei ese- 
dezóleg leánya é le téért ősz pilláji alól fel az é let urához tek in tének .
—  M ás felől K áro ly  szinlett búban nézte a’ kiiszködőket. —  Júlia 
egy mély álomból, m ellyből őt kedvesei soha fel nem ébredőnek gon
dolták  , —  ism ét fe leszm élt, ’s nyugodtabban néze kedveltjei körül. ,
—  E re ji lassúdan v isszatértek ; —  ’s m eleg nyári délesteken gyakor 
k ikocsizott a ty ja  ’s L ajo s  tá rsaságában  a’ város körüli gyönyörű 
v id ék ek re , hol ő t a ’ szelíd  term észet uj é le tre  derité.

E gykor a’ m inisterhez h ivato tt Lajos, ’s Jú lia  csak a ty jáva l lá togat- 
hatá-m eg  a’ szokott vidékeket. — L ajo st m inistere sokáig ta rtóz ta tta - 
fen, ’s késő alkonyaikor lovagolhata csak —  visszatérendő Jú liá ja  elébe.

D e csak egyedül 11. ur ballagott búskomoran vissza,’s könyes szem ek
kel beszélé-el a’ feléje sie tőL ajosnak  legnagyobb szerencsétlenségét; 
m int tö rt-k i t. i. a’ közeli erdőből három  álorczós lovas em ber; m int 
rohan tak  kocsijokra, és m int orozták-el a tyai k a rja i közül a ’ lovasok 
 Jú liát. —  M ig az ősz ezeket töredezőn elbeszélé, hozzájok érkezett
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a ' bérkocsis, kií: ő az orozok áfán kémiil küldőit vo lt: de mint. e lré- 
iniilt L a jo s , midőn állításaiból az oro/.ókat sa já t m ostohája házába 
betértteknek  ballá. —  L ajos szélsebességgel te rm ett o t t , hol m int 
gyerm ek egykor já tszadozo tt. M ostohája utón v o lt; az első, ki elébe 
j ö t t ,  az egyik  o ro zó , az ifjú 15. v o lt , ki L ajosnak  m egérkezésén 
eirém ülve pisztolját ragadá  e lő : de L ajos jó idején  m ég m agáévá 
te tte  az t. A ’ küszködő Júlia ja j-h an g ja i u tán  rohant-fel m ost L ajo s 
sé r te tle n ü l, sok őr k ö z tt, azon tagos te re m b e , hol Júlia haldokol
va , véres arczczal , szétbom lott hajakkal —  vívott K árolylyal. 
—  K ard jához nyúlt ez báty jának  terem be lépténél , ’s ő t elő- 
szer vállán erősen m egsebesítő; de m egelőzte L ajo s dühös öcscsé- 
n ek  m ásodik halálos c sap á sá t, ’s őt m a g á t, a’ m ég álorcza a la tt 
le v ő t, pisztolja golyójával földre te rité . —  O tt haldokolt a’ gonosz 
testvé r elrém ült ’s őt nem  ism erő bá ty jának  lá b a in á l, és élete vég- 
perczeit borzasztó bűnei vallomásában élte-le . O volt az —  ki jó  a ty já t 
m éreggel m eggyilkolta, mivel erényes L ajos íija irán t több szerete te t 
ny ila tkoz ta to tt; ő volt az, ki L a jo st m inden vagyonától m egfosztotta, 
m ert ő tüzelte, ingerelte perlekedésre rokonait e llene: ő volt, ki Júlia 
gyógyszerét beteg ágyánál m éreggel cse ré lfe -k i, —  ’s ő le tt volna , 
ki Jú liát —  ha szabaditására L ajos nem érkezik —  feláldozza.

Júlia ismét á tk a ro lh a tta  a ty já t ,  de szive a ’ gyalázatos tö r té n e 
tek  után nyugodt nem le h e te tt .— L ajos életölő búba so rv ad o zo tt.—  
E gy ik  reggel váratlanul több közlegénytől kisérv e egy katonatiszt ro - 
han t-be  szobájába, 's  L ajost minden tisztelkedés nélkül börtönbe 
vezeíé. —  N ehéz gondok között szenvedett nagy k ínokat a ’ ned
ves börtönben. M egfogat ásának  o k a ,  b a rá tja i’s m aga e lő tt is, szin t
ül ly kévéssé volt ism eretlen, m int a’ kegyes olvasó előtt. —  N egyed 
napra tö rvényszékeiébe id éz te te tt, mivel őt. m ostohája m int testvér- 
gyilkost vádolá-be. — A z egész város eleve azt h itte , hogy K áro ly  vad 
lováról esvén-le h a lt legyen m eg : de az ifjú 15. ki félre vonva lap
pangott ’s tartózkodását senki sem tudhatta —  tudósitá L ajo s m osto
h á já t a ’ szomorú tö rténetek rő l.

Egy igaz férjlhí szabadlelkűségével és bátorságával védelm ezte 
L ajos á r ta tla n sá g á t.— T e tté t  m egvallo tta , de egyszersm ind az egész 
tö rtén e te t olly szivreható ékesszóllással beszéltc-el, hogy az érzéke
nyebb szivú itélő birók szemeiből lelkesült szavai könyeket fakasztá- 
nak-k i. L ajo st —  kilencz bői börtönben léte u tán  a ’ m inister vissza
ad ta  a ’ szabadságnak: de eltűnt m inden h iva talrem énye , ’s kom or 
jövő  nyilt-m eg képzetében. —  M ég a’ régi gyengédséggel szerette  őt 
J ú l i a , és uj szerencsétlensége őt m ég tiszte letre  m éltóbbá te tte  szi
vében. Ö röm est m egosztott volna vele minden nyom orúságot; de B. 
ur m egm ásító sz a v á t, midőn rem énységét L ajos előm enetele irán t
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egyszerre eltűntnek szemléié. L ajo st is bal sors-okozta gondolatai 
m ás elhatározásra b irták . Júliával m egoszthatni szegénységét —  le- 
hetlennek látván ’s m ég öescse vérétő l gőzölgő kezét és koldusbotra 
tám aszkodni n e k i , az árta tlan ság  angyalának], nyújtani —  képtelen  
lévén —  ’s ő róla lem ondani, k it egész tehetségéből sz e re te tt ,  ki 
egészen szivének látszék te rem tve le n n i, k ié rt édesen szenvedett, ’s 
nehéz lánczait börtönében nyugodtan hordozá —  ezen gondolatok 
leverték  le lk é t ,  fekete képzem ények fészkeltek agyában, ’s kitörlék 
benne az em beriségnek m ég utósó nyom ait. —

Szobapadlafján vérében fe tre n g v e , ’s öldöklő pisztolját kezében 
ta rtva  —  szóll é le tiró ja  —  lelém  őt a ’ halállal v iv ó d ó t; a’ halálos 
golyó szivét á tre p esz té , ’s a’ n é lk ü l, hogy búcsúzó b a rá tjá t megis
m erte  volna , kevés perez múlva m egszűn t— é ln i.— A sztalán \o u n g  
éjszakái voltak k itá rv a ; m ég m ielőtt szerencsétlen elhatározását vég
hez v itte  volna , nehány  sort ir t Júliához ; ezek a’ nevezett könyv 
m elle tt feküdtek  —  m ellyekben szerelm ét irán t a elragadólag fe s ti ,  ’s 
ö rökre  tő le búcsút vett.

K evés ideig élt. m ég a’ szerencsétlen Júlia. —  A ’ m ély fájdalom  
le lké t egészen m egzavará , ’s L ajos volt csak azon egyetlen t á r g y ,  
m elly m ég em lékezetében élt. —  M egláíogatám  őt eg y sze r; nem  volt 
többé az a ’ bájos Júlia, hanem  a’ Iegérdemesb tá rg y  , m ellyel valaha 
egy érzékeny sziv könnyeinek szám ára ta lá lh a to tt .— V irágok fekvő
nek  szórttan  á g y á n , m ellyeket m ajd ez m ajd m ás rendbe szedett. 
—  „M ire  szolgálandnak ezen virágok ?“  —  kérdőin ő t. —  „  „ B ará 
tunk s írjá t h in tem -be m ajd velek .“ “  —  E* szavak ’s a ’ hang, mely- 
lyen azokat k im ondó, á th a to tták  egész valóm at. —  V ettem  néhány  
v irágot az elkom orodott angyal e lő l,’s ném án siettem , hogy tanút lan 
áldozhassam  kényeim et szerencsétlen barátom  sirján .

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

V i s e g r  á  d. fV e g x e t.J  
A ’ királyok  ezután m ajd Budát m ajd Bécset választék lakhelyül. 

Ez okból V isegrád m indinkább romladozni k e z d e : de Corvin M átyás 
k irá ly  i t t  legöröm estebb m ulatozván, a’ palo tát ’s k e r te t olly pom
pássá a lk o tó , hogy O láh prim ás-érsek  szem tanú bizonysága szerint 
V isegrád tündér-helynek neveztetheték . Ide hozatott ism ét a ’ 4-dik 
F rid iik  császártól 70.000 aranyon  kiváltott korona. I t t  ta rta fék  ek 
kor tisztes fogságban a’ bajnok V i k t ó r i a ,  Podiebrad cseh k irá ly  
ú j a ;  és V i t é z  János, M átyás k irály  ta n ító ja  ’s  esztergom i prim ás- 
érsek; mi után a’ k irály  elleni öszveeskiivésben részesnek találtato tt.

a
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M átyás még kevéssel holta előtt á lta ladá term észeti (íjának 
Jánosnak V isegrádot, a ’ ko ronát ’s az itt  lé tezett számos kincset. Ez 
á lta l akará a ’ nagy  k irá ly  ném ileg biztosítani e g y e tle n , de ingadozó 
jogokkal b iró , ö rökösét. Az ország Rendei harczra ke ltek  vele , és 
Sárviz m ellett B áthory  István ’s K rinizsi P áltó l m eg tö rettek  fegy
verei. B a l á z s ,  Y isegrád k ap itán ja , kem ény ostrom  a la tt á l la ;  ’s 
ekkor lá to tt Y isegrád előszer is ellenséget hosszú idő után. János 
nem  lá tván  csillogni rem énysugárt, kétes születése végett, a ’ korona 
e ln y e résé re , V isegrádo t, a’ király i ék sze rek e t, ’s minden követelé
se it a ’ rokon m agyar tartom ányok herczegi m éltóságával cserélé-fel.

II-d ik  U l á s z l ó n a k  fejdelmi székére lépte után a’ korona 
V isegrádra visszahozatván, törvényül té te te tt , hogy az jövendőre m in
dig itt k é t ország-nagynak őrzete m ellett ta rtassák , k ik  koronaőrök
nek neveztessenek , ’s ezek kötelesek legyenek azt senki m ásnak , 
csupán az egybegyült o rszágrendeknek , k ia d n i; é jjel m indkettő  egy
szerre távul ne lehessen , és a ’ vári parancsnokságot határta lan  h a
talommal élet és halál fö lö tt viseljék. A ’ ké t első rendes koronaőrré 
D  ó c z y O r b á n  egri püspök, és B á t h o r y  I s t v á n  választato tt.

A’ gyászos m ohácsi nap fe lv irad t; a’ T örökök  hazánk szivében 
d ú lta k , ’s a ’ polgári háború rém itőleg dühöngött.

A ’ T ö rökök  első özönekor (1526) Y isegrád a lá  is tódult azoknak 
egy csapatja. M ár ekkor innen a ’ korona e lv ite te t t .’s M aria N ostrá- 
ból Pálszerzetesek le ttek  a’ várnak  lakói, k ik  am az ostrom ló csapatot 
v isszaverték. 1527-ben, midőn 1-ső Ferdinand Budára m ent koronáz- 
ta tása  végett, önkényt m egnyíltak  V isegrád kapui annak  vezére N á -  
d a s d y  T am ás előtt.

M iután 1520-ben Szolim án császár m ásodszor is hazánkba hiva
to tt Zápolya á l t a l , ’s Budát aranynyal k erité  hatalm ába, Bécs felé 
t a r to t t , ’s V isegrádot is rövid ostrom  után m eghóditá. Bécsből a’ török 
sereg sikereden m unka után  visszanyom ult; K o g e n d o r f  Vilmos 
(1530) nyom ukban volt, ’s V isegrádot is ostrom  alá vet t e ;  de ezt a ’ 
T örökök  csak három  hónap múlva (novem berben) adák által. A ’ cs. 
k ir . őrsereg csupán a ’ v ár birtokában lévén ké t évi m unkátlanságban 
veszteg le tt, ’s (1532 ) nem sokáig állhata ellen az esztergom i si
kereden  ostromot félbehagyott ’s i d e j ö t t  G r i t t i n e k ,  Zápolya 
vezérének.

Zápolya holta után (1 5 4 0 ) l ’erdinad vezérei közül F e l s  L éná id  
parancsot vett Buda visszavételére,’s Esztergom ból jő v én , V isegrád alatt 
m egszá llo tt, és azt ostrom olván többre nem m ehete, mint hogy 10 
napi véres erőködés után megvevő a ’ várost ’s a ’ várhegy félinagos- 
ságán  álló erős vízi tornyot, melly azért nevezteték igy, mivel az o tt 
k iszegzett ágyúk a ’ D unát é rh e tté k , ’s a ' hnjókázást e lzá rh a tták___
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Eels Budáról haszon nélkül jővén  vissza, a’ Zápolya em bereitő l védett 
felső visegrádi vára t, ő rségének 'szabad  elm enetelt engedvén, kezére 
kerité.

N égy  évig m arad t ezután e’ vár a’ keresztények b irtokában. 
1544-ben M e l l e m e t  J a h i o g l e s  budai és H a s s z á n  esztergom i 
pasa nagy sereggel vevék körül a ’ várost és várat. Az utóbbit A m a d é  
P é te r, honunk egyik  je les  bajnoka, m int várkapitán védelmezé mind 
addig , inig a" vizhajtó gépelyek s z é tro n ta tta k , és a’ szokatlan hév- 
ségű nyárban a ’ v íz tartó  m edrek (c is te rn ák ) k iszáradtak. M ár ö t 
napig éltek  viz nélkül a’ v á r b a jn o k a i; segedelem  nem é rk e zék ,’s a ’ 
hős vezér m egadá m agát.

50 éven túl sugárzott a’ félhold Y isegrád orm airól daczosan ural
kodva a ’ D unán hajózókra, k iknek vám ot kelle fizetniek, ’s ha meg- 
ta g a d á k , nehéz golyók süllyeszték hajó ikat a’ viz fenekére. D e el
h a lv á n y u lv a  lá tá  (1 5 9 5 ) M átyás főherczeg közeledését. P á l f f y  
M iklós, a ’ főherczegi előcsapat vezére, elhagyatva leié mind a ' várost 
mind az alsó vára t. P y r r u s  Aga a ’ felső várba voná m inden ere jé t. 
P álffy  kim ondhatlan fáradtsággal vonta)ott-fel ágyúkat a’ vár ellenében 
álló h e g y re , ’s ny ilást lövetvén a’ vár falain, azon tö rének-be az os
trom lók ; és a’ 300 em berből állő őrsereg  m egadta m agát.

A’ tö rök  hatalom  alatt Y isegrád palotáji és kertje i elrom ladoz- 
t a k ;  a ’ v á r falai is csak gyéren  ja v ítta tv án  a’ gyakori ostrom ok után 
omladozni kezdenek : nem csuda te h á t, ha (1605) az ú jra  közeledett 
T örökök  előtt az őrsereg  pusztán hagyá-el a ’ v á ra t, m ielőtt ellenségét 
lá tta  volna. ’S a’ vár ism ét pogány kézre ju to tt.

L o t h a r i n g i  K á r o l y  s ie te tt öszvetörni honunkban a ’ tö rök 
já rm o t, ’s N e u b u r g  L ajos segedelm ével (1684 ) V isegrád b irtokába 
ju to tt. B i s c h o f  h a u  s e  n lön a’ vár parancsnoka. ü t  m ég azon év
ben ostrom lá a’ M oslemim ek egy nagy csapatja. Ezek Y isegrád fala it 
nehéz kőgolyókkal döntögették , ’s m ár az Esztergom  felé álló nagy  
to rnyo t is a lááso tt a k n á k ’s lőpor segedelmével levegőbe vette ték . A ’ 
parancsnok ekkor sikeretlennek  láta minden további e lle n á llá s t, ’s 
őrseregével együl) alku szerint minden fegyverestől elhagyá a’ várat. 
Budának visszavétele (1686. sept. 2 .)  m aga után voná a ’ T ö rökök
től b irt egyéb helyeknek  is m egtisztulását pogány kezektő l. V ise- 
grádo) is a’ szabadulást nem rem énylő őrség kedvező feltétel m ellett 
ham ar általadé a’ os. k. seregnek. De átlapolja a ’ rom ladozás színét 
m utató minden felől, ’s a ’ pompás hajdani V isegrádnak csak árnyéka 
volt. A ’ T örököknek  végső elpusztulásuk után , m inthogy e’ várra 
m int védelmi hely re  szükség nem volt, de a’ nélkül is nagy költségbe 
került volna b e ly reh o za tása , Leopold cs. és k ir. parancsára számos 
m unkás, kocsi, szekér, talyiga és ló vala foglnlalos ágyúinak, tá ra i-
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nak, bástyáinak, fedeleinek, ajtó  és ablakainak le -é s  el-hordásúbnn, 
pusztításában.

Ez időtől fogva elhagyatva, pusztán és kom oran állnak a’ hajdani 
pompavesztett k irály i v á r falai, üvöltő szelek já té k á v á  válván, n ie l ly e k  

panaszló hangokkal suhognak keresztül a ’ v á r  te re in , m agos bolto
zata szobákon, se té t töm lüez-iiregeken, és a ’ inegrázkodó ritka  ván
dort kom olyan em lékeztetik  minden földi lénynek m úlandóságára.

H A Z A I  II I R  L  B L  Ő.
G y á s z  h í r .  — 1) Debreczenben jun. 28-án délutáni 3 órakor végzé-be hét 

napi máj és bél-gyuladásból származott betegeskedése után földi pályáját fő 
tiszt. Kritsfalussi K r i t s f a l u s s y  F e r e n c / ,  ur, nagyváradi kanonok, szent 
László kisprépostja és e’ szabad k irály i városnak köz tiszteletben élt plebanu- 
s a , Bihar ’s Rékés várm egyék táblabirája, köz jó ra  m unkált, ’s vallásnak szen
te lt élele 61-dik évében. — A ’ boldogultnak hideg tetemei 30-kán délután 5 
órakor fényes , és a’ n. váradi diák szertartáséi káptalan nagyprépostja fő tiszt. 
T á jé n  János n r ,  driesti czimes püspök által v itt egyházi szertartással takarit- 
ta ttak  a ’ helybeli kegyes atyák temploma alatti sírboltba. Julius l-sőjén reggeli 
9 órakor ugyan azon szent egyházban számos gyülekezet jelenlétében tartato tt 
az engesztelő szent áldozat. —  Ama nemes tetteket, m ellyek ezen ajtatos férj- 
fiút nem csak övéi de egész városi közönségünk előtt felejthetlenné ’s örök em
lékűvé te tté k , hosszas volna előszámlálni. Nyilván szállnak azokról a ’ benne 
részesültek mint élő bizonyságok; nyilvábban annak késő időkre kiható több 
maradványai. Áldás kísérje hamvaiban az elszenderültet, ’s mennyei béke legyen 
érdemeinek ju talm a! —  m i . g r .

2) N a g y  I d á n  junius 23-kán nyugalomra bocsátott százados, gróf 
N c d l n i c z k y  A n t a l  ur szélütésben halt-m eg négy árvát hagyván maga . 
után. (*• »•)

I N N E  P  L  É . S .
I n n e p i s é g c k  é s  s z e r t a r t á s o k  e g y  t ö r ö k  c s á s z á r i  v é r 

b ő l  s z á r  m a z o 11 ' h e  r  c z e g f i k ö r ü l m e t é l é s e  a l k a l m á v a l  K o n -  
s t a n t i n á p o l b a n .  Azon p illanatban , midőn éppen most innepeltetnek a’ 
Bosporus bájos v idékein , a’ l ’adischahk székvárosában, egyik szultantinak, a ' 
török trón koronaörökösének kürülm etéltetési sz e rta rtá sa i, nem lesz talán fe
lesleges ezen innepiségeknek bővebb leírását kö z len i, mint azok korábbi idők
ben hasonló alkalmakkor ta rta ttak  , annál inkább , mivel a’ jclenleges szertar
tások csaknem ugyan a zo k , minthogy a’ mostani szu ltán , minden ujitás vágya 
mellett i s , az illyeseknek m egmásitásába még sem bátorkodik e reszkedni, a ’ 
vallási szertartásokkal igen közel kapcsolatban lévén ezek.

lfa  a ' herczeg azon korba ju t, mellyhen a’ Korán törvénye a’ körülmetélést 
parancso lja , legott siet a’ fekete Eunuchok feje , ki egyszersmind a ’ császári 
hárem  első vitéze, számos kísérettel, ’s a’ K islar-Aga legelőkelőbb feketéitől k i
sérve ezen örvendetes h irt a’ császárnak m egjelenteni, m ellyért ők azután gazda
gon niegajándékoztatnah. A’ nagyur a’ Kislar-Agának jelenteti-bo  , hogy őt a’ 
Háremben megfogja látogatn i, ott az innepnek minőségét és meddig tartásá t 
meghatározandó. Itt most a ' nagyur elfogadására mindennemű készületek tétet.
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nek. A’ Baselié Karinunk — így  neveztetnek a ' kedvencz szultannék , ’s annyi 
m int császárnék — cs niinrien egyéb orialikok — asszonyságok — drága ruhá
kat öltenek m ag u k ra ; (le leginkább fénylik a’ S u ltane-llakesi, édes any ja  azon 
herczegfinak , k iért az inneplések tartandók.

Az Eunuchok ham arjában felékesitik a’ Hárem  szobáit, ’s a ' kertekben vi
rágokból diadalkaput készítenek ; a ’ rabnők énekre fakadnak bárfa k iséret mel
lett. Minden öröm és vidámság nyom ait hordozza m agán , ’s a’ serail cselszö- 
vényci egy időre nyugvásban látszanak lenni.

M ihelyt ezen k iáltás h a lla tsz ik : , ,a ’ Padischah közeledik" valamennyi asz- 
szonyság a’ nagy audentia-terem be m eg y , ’s közttek a’ terem fenékszine kö 
zéppontján a’ S u ltan e-llak es i, fiját jobb karján tartván. A’ hárem  főajtajánál a ’ 
K islar-aga több előkelő emmchchal á l l ,  a ’ szultánt elfogadandó; innentől kezd
ve egészen az audienczia-terentig a’ feketék két sorosan vannak felállítva. Ugyan 
ezt teszik a ’ fehér eunuchok i s , a’ haremkaputól kezdve egészen a’ szultán szo
bájáig.

A’ szultán most megindul. E lőtte  mennek : a’ K api-aga (fehér Eunuchok 
feje), a’ Chasnariar Baschi (a ’ császári kézi pénztár, Shatu lle , kincstárnoka), 
a’ K ilargi-B aschi (első tiszttartó ), a’ Serai-A gasi (császári szobákra felügyelők feje) 
’s több országnagy. A’ szultánt két tcstő r vezir fogja k a ro n ; mögötte a’ testőri 
aprődok (p agék , Idsch-Oglans) első udvarm esterükkel, kinek neve Ilaz-O da- 
Baschi. Midőn a’ belső harem -kapuig e lé rnek , minden fehér visszalép, ’s a ’ Ka- 
pi-Aga megcsókolván a ' császári bunda sz é lé t, a’ többiek mély főhajtást lesz
nek , és eltávoznak.

Most a’ feketék során mennek keresztül. A’ szultán előtt i t t  a’ K islar-A ga 
megy. Zajos muzsika zendiil-m eg; az audientia-terem  szárnyas ajtó ji zajos tus 
közben felnyílnak. A’ szultán egy' ott felkészített trónra ü l ; .a z  asszonyok mé
lyen m eghajlanak, de a’ Szultane-H akesi gyerm ekével együtt a ’ szultán lábai
hoz om lik, ’s a’ császár ruhájának szélét csókolja.

Most a’ nagy urnák arany' csészékben frisitők nyujtatnak ; a ’ teremet drága 
illatok özünlik keresztül. Ekkor a ’ szultán valamclly kis pavillonba vonja m agát 
v issza ,' hol egy eseket meghallgat. Az a la tt az asszonyságok csemegét esznek. 
Midőn a’ császár trónjára visszam egy, valamennyi fekete udvari cseléd fél
kört képez, úgy 'hogy a ’ Kislar-aga a 'tró n h o z  legközelebb esik balfelől. A" trón 
két 1 éj)esőjű legalsó lépcsőn az asszonyságok térdepelnek a’ császár ruhája sze
lét csokolandók. Ha a’ szultán egy ikkel vagy másikkal hosszabb beszédbe akar 
ereszkedni, akkor szabad neki lábaihoz ülni egy selyem vánkosra. Minthogy 
ezen innepiség késő estig szokott tartani, ezen éjt a’ nagyur közönségesen a’ 
serail belső teremeiben tö lti-e l, hol a’ fekete ldsch-Oglanok szolgálnak neki.

Következő reggel ,,a ’ fekete divan“  gyülekszik össze , az az a’ fekete Eu- 
nnchokbót álló magos tanács , mcllybcn a’ szultán K islar-aga által a’ körül
metélés napját kih irdetteti. Ezen h irt egyik eunuch a ’ hárem  fő udvarmester- 
néjének m egviszi, ez pedig a’ szultannőknek és odalikoknak adja tudtokra. Yra- 
iainelly másik előkelő eunuch ezen h irt a ’ külső serailba viszi-nteg a’ Kapi- 
agának , ez pedig a’ Vezir-Assemnak (hadi m inister), és a’ magos porta divan- 
jának. (F o ly ta tá s  kiiv.)

K Ü L Ö N F É L E .
H á z a s s á g i  - b o l d o g s á g - b i z t o s í t á s .  Londonban , m int mondják , 

tervet készítenek házassági - boldogság - biztosításra. E’ szerint a’ két hites
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fél öss7.ekelésök után évenként bizonyos kam atot te s z - le  az intézetnél. Exen 
kamat annál nagyobb, minél több oka van a’ feleknek a ’ házassági béke fen- 
niaradásáról kételkedni. M ihelyt azután a’ házi boldogság e lég , a’ megkároso
dott fé l, ha elválást a k a r ,  a’ megalapít ott kárnientő pénzmennyiséget k ikér
heti magának. Azon ellenvetés , hogy igy az elválások még csak szaporodni 
fognak, nem a lap o s; m ert a’ valódi szerelmet pénz nem képes szétbontani.

E l s ő  l o v a g l ó  a z  e g é s z  v i l á g b a n .  Seymour lordnak van egy R o
binson nevű lovásza , ki m agát az egész világ első lovászának tartja. Igaz-e ez? 
nem nagyit-e  a’ jó  ember ? — N em ! — legalább még nem volt hozzá hasonló 
senki. — H ogy igen könnyű legyen, ’s a ’ lóversenyeknél lovát éppen ne terhelje, 
szinte vázzá éhezteti-ki magát. Árnyékhoz hasonlít inkább , mint emberhez, ’s 
erre ö nagyon is büszke. Nem ak ar egyébbel bírni , m int csonttal és b ő rre l, 
csak annyi e rővel, hogy a ’ lóra hághasson ’s a’ kan tárt ta r th a s sa , és pedig 
csak annyi b ő rre l, hogy futtatás közben egyik vagy másik csontszárát el ne ve
szítse. H a  a’ lóra fe lhág , visszatartja lélekze té t; m ert igy — legalább ő azt 
ta r t ja  — lovát kevesebb levegővel terheli.

E M L É K M O N D Á S .

É l e t - o k o s s á g .
— Vagyon-e könnyebb a’ szónál ? Szívedet őrizd !
Abba ne lásson más ; szavad édes légyen ’s igéző ,
Bár eszed ellene forr. Ez az első élet-okosság.

B A K S A T .

A z  e r é n y .
A’ derék erkölcs tehetős remén) nyel 
Nem h aboz; drágán kifakadt virága 
Illatoz nyárb an , ’s komor ősz derében 

• N yújtja  gyümölcsét.
S Ó S R É V  Y.

E l b i z  o t t s ú g .  Másnál nagyobbnak, jobbnak, ’s igazabbnak tarta tn i nem 
okosság; mert ez ellenségeket szerez. ^

K I S F A L U D Y  S Á N D O R .

I f j ú s á g u n k  benyom ásai, kivált a’ fájdalm asok, késő vénség linkben is 
eltörülhetlen nyomokat hagynak-fön, ’s annál szem betűnőbbeket, mennél inger
lékenyebb ’s érzékenyebb szivünk.

S z ü n t e l e n  s z e r e n c s e  tartós felhőtlen nyárhoz hasonlít, mell) utójára 
tompító hevével lankaszt-el.

L  .  . .  . C S A 1H A  T. I  A  •

S z ó r  e j  t  r  é n  y.
F o  n é l k ü l  ott  k e re s s ,  a ’ ho l  D e  h a  ig y  is  fe je in ’ v e s z e d ,

V é l s z  l é t e z n i  h e g y e k e t ;  L á tsz  a ’ l e d ü l t  v á ra k o n  ;
’ S  en g e m  m á r  l á t s z , m é g  m ie lő t t  E g és ze m  o t t ,  ho l  tüze lgel6z ,

E l é r h e t n é d  e z e k e t .  F é k é i ü l  a ’ . fa lak o n .
L .  K .  E O K R H Ő r ,

E lő b b i  r e j t v é n y :  T á t .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám. 

Nyom t.  T r a t t n e r - R á r o l y i ,  ú r i  u tsza  612.

*

Szegedi Tudományegyetem Könyvtára
Jelzet: 53.557


